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Controllo connessioni
- Una volta fatti i collegamenti idrici, prima di fissare 

la parte incasso al muro, mettere l’impianto in 
pressione e controllare attentamente che non ci 
siano perdite. Svitare i tappi e provare ad aprire le 
cartuccie

2

Connections check-up
- Once water the hook-up is complete, before fixing 

the built-in part to the wall, put the system under 
pressure. Make sure there is no leakage. Unscrew 
the caps and try to open the cartridges

STYLO
Cod.   INC 306

STY 330

© 2020 LinKi srl - all rights reserved

Collegamenti idraulici
- Effettuare i collegamenti alla rete idrica

Hydraulic connections
- connect the water supply network.

3
Installazione
- posizionare e fissare l’elemento ad incasso facen-

do attenzione che i tappi in plastica sporgano dalla 
parete finita come da indicazione dell’etichetta 
adesiva.

Installation
- place and fix the built-in part paying attention that 

the plastic caps sticks out of the finished wall, as 
indicated in the adhesive label.



4

6

© 2020 LinKi srl - all rights reserved

5

Rimozione tappo in plastica
- ad opere murarie ultimate, togliere i tappi in plasti-

ca.

Remove plastic caps
- when building works are done, remove plastic 

caps.

Rimozione tappi cartuccia
- Dopo aver testato l’impianto ed essersi assicurati 

di averlo chiuso, rimuovere i tappi provvisori di 
sostegno delle cartuccie.

Removal of cartridge caps
- After testing the system and making sure it is 

closed, remove the provisional cartridge support 
caps.

Installazione bicchieri e ghiere
- Avvitare i due bicchieri in dotazione e le rispet-

tive ghiere “blocca cartuccia”

- Screw the two supplied sleeves and the 
respective "cartridge locking" ring nuts

Sleeves and ring nuts installation

ASSICURARSI DI AVER CHIUSO L’IMPIANTO  IDRICO
HYDRAULIC CIRCUIT MUST BE CLOSED

ASSICURARSI DI AVER CHIUSO L’IMPIANTO  IDRICO
HYDRAULIC CIRCUIT MUST BE CLOSED



© 2020 LinKi srl - all rights reserved

7
Sigillare i fori
- infilare e spingere gli anelli di riempimento-

all’interno del foro a muro e sigillarli con silico-
ne in modo da impedire il passaggio di acqua 
all’interno della parete.

Seal the holes
- insert and push the filling rings inside the wall 

hole and seal them with silicone in order to 
prevent the passage of water inside the wall.

8
Niples supporto doccino
- Inserire il perno del supporto doccino nel 

corpo a incasso. La misura esterna del perno 
deve essere sufficente per fissare il supporto 
doccino altrimenti va adattata tagliondola (7A)

Shower hand niples support 
- Insert the pin of the hand shower support into 

the built-in body. The external pin length 
needs to be long enough to fix the hand 
shower support. If not, adjust (7A)

SILICO
NE

SILICO
NE

7A



10 Installazione parti esterne
- avvitare il supporto doccino e la canna nelle loro 

posizioni

Installation of external parts
- screw the hand shower support and the spout into 

their positions

11 Installazione parti esterne
- Spingere le maniglie miscelatore (1) e deviatore 

(2) nelle apposite cartucce

Installation of external parts
- Push the mixer (1) and diverter (2) handles into the 

appropriate cartridges

9
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Installazione parti esterne
- Posizionare un filo di silicone dietro le rosette di 

copertura per evitare il passaggio dell’acqua, 
inserirle nei corpi e spingerle a contatto con il 
rivestimento

Installation of external parts
- Apply a light silicone layer on the back of the plain 

washers, so to avoid any water leckage, insert 
them into the bodies and push them in contact with 
the coating

1

2

DEVIATORE
DIVERTER

MISCELATORE
MIXER

SILICO
NE
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13

Installazione doccino
- Nel caso ti tubo flessibile 

in silicone utilizzare 
sempre il riduttore di 
portata giallo (5l/min) per 
evitare rigonfiamenti e 
possibile rotture del tubo. 
Assicurarsi che l’o-ring 
sia rivolto verso l’alto 
(entrata dell’acqua) 

- If you have a silicone 
hose, always use the 
yellow flow rate reducer 
(5l / min) to avoid swelling 
and possible breakage of 
the hose.

  Make sure that the o-ring 
is facing upwards (water 
inlet) 

Shower-hand
installation

Shower-hand
installation

Installazione doccino
- Nel caso di tubo flessibile 

standard installare la 
guarnizione con la rete  
nel cono doccino e quella 
standard nel cono del 
supporto doccino.

- In the case of a standard 
flexible hose, install the 
gasket with the net in the 
hand shower connection 
and the standard gasket 
in the connection of the 
hand shower support.

12 Fissaggio rosette e maniglie
- Fissare le maniglie con il grano e coprire il foro con 

il tappo in dotazione

Fixing of the plain washers and handles
- Fix the handles with the grub screw and cover the 

hole with the supplied cap.

Installare il doccino
- Installare il doccino al supporto collegando il tubo 

flessibile alla presa acqua

Shower hand installation
- Install the shower hand  to the support by 

connecting the flexible hose to the water inlet
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